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@ POWER ON/OFF 3
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Open or close the case to power on/off.

@ FIRST PAIRING
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1. Once powered on, the earbuds will automatically enter Bluetooth pairing mode.

2. Select "EDIFIER Comfo C" from your device list to connect.

@ PAIRING FOR NEW DEVICE
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1. Place the earbuds in the case and keep it open.

2. Press and hold the button on the case for 3s until white and ora
Note: For subsequent use, the earbuds will automatically connect
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nge LED blink.
to the device used last time.

MULTIPOINT CONNECTION

1. Pair device A with the earbuds manually and keep the earbuds i
2. Re-enter Bluetooth pairing and select "EDIFIER Comfo C" in dev
3. Select "EDIFIER Comfo C" again in device A settings to complete
Note: For subsequent use, the earbuds will automatically reconne
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ice B settings to connect.

the multipoint connection.

et to the two devices used last time.
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For more information please visit our website: 1 @ Ouvrez ou fermez I'étui pour allumer/éteindre. @D 1. Une fois allumés, les écouteurs passeront automatiquement en mode d'association Bluetooth. D 1 TOIHXIH OJOIHEI IS O R SR EA HojR)ol| SO{LICh 1. Placez les écouteurs dans |'étui et laissez-le ouvert. €D 1. KynakKanTbi Kabbika Canbin, KaMTbl alWbIK KYHAE YCTaHBI3. 1. Associez I'appareil A aux écouteurs manuellement et ne sortez pas les écouteurs. G 1. Recznie sparuj urzadzenie A ze ststuchawki i trzymaj je w etui @ 1.A 6 @D 1. Ghép ndi thiét bi A véi tai 4 G co a il tai 6
. hefo ! . ot xis . . , i Pétui s i '3 i 7 . N oot - B Y , f h S » P . . A KypbUTFbICbIH KylaKKaNTapMeH XYMTaHbI3 XKoHe KynakKkanTbl KabblHAa cakTaHpi3. . . Ghép nai thiét bj A vdi tai nghe theo cach thi cong va gilf tai nghe trong hop. .
’ =) APP Abra o cierre el estuche para encender o apagar. 2. Sélectionnez « EDIFIER Comfo (?» dans la liste de votre appareil pour vous connecter. 2. 7% Hx| S=50A "EDIFIER Comfo C" & MEHILICE %’eﬂz'%tjgf’ileesg‘zgE‘zgjr‘;’s‘eeégL\en’éfc"t’e‘fgn‘iea”u‘izry':;i;t“:g;natCaeuqd“eerAieesr":g;:f;ILaEszobc‘fénlgrestq%’:Cgﬁscl'egs"me"L ébfgg{‘nygﬁg‘a'i;i\gg:er"‘a‘ﬁ;g'hyacmi”&g;'z;:m’f:ﬁ:bﬁlugaeﬁf‘zﬁﬁmmﬁ::‘zﬁ:ﬁi‘EECZE'TZCMT;’T”T;VP"'HM:' 2. Revenez au mode d'association Bluetooth et sélectionnez « EDIFIER Comfo C » dans les 2. Ponownie wejdz w parowanie Bluetooth i wybierz ,EDIFIER Comfo C” w ustawieniach urzadzenia 2. Bluetooth »ynTacTbIpyblH KaliTa eHrisin, Kocbiny yLiH B KypbinFbiCbiHbIH NapaMeTprepiHeH 2. Truy cap lai ghép néi qua Biuetooth va chon "EDIFIER Comfo Cgtrong cai dat thiét bj B dé két
ol Offnen oder schlieBen Sie den Ladekoffer, um die Stromversorgung ein-/auszuschalten @ 1. Una vez encendido, los auriculares ingresaran automaticamente al emparejamiento Bluetooth. @ 1. Sau khi bat nguén, tai nghe sé& tu déng ghép ndi Bluetooth. allumerez dans le futur. Typae Kocbinagsl. paramétres de 'appareil B pour vous connecter. ~ ) ) B, aby sie pofaczy¢. . ) . ., o «EDIFIER Comfo C» TaHaaHbI3. . ) néi.
L - N 8 y ’ . 2. Seleccione "EDIFIER Comfo C" de su lista de dispositivos para conectarse. " W 5 i b o 21 né . . . . 3. Sélectionnez une nouvelle fois « EDIFIER Comfo C » dans les paramétres de I'appareil A pour le 3. W ustawieniach urzadzenia A wybierz ponownie ,EDIFIER Comfo C”, co bedzie koricowym 3. Ken HykTeni KocbinbIMAbl aaKTay YIWiH A KypbinFbiCbiHbIH NapameTpnepiHge «EDIFIER Comfo C» lai "EDIFIER Comfo C" trong cai d&t thiét bi A dé hoan tAt két néi da diém.
Aprire o chiudere la custodia per accendere/spegnere. . P ) : : . : 2. Chon "EDIFIER Comfo C" tif danh séch thiét bj cla ban dé két n6i. @ . Ponga los auriculares intraurales en el estuche y manténgalo abierto . @D 1. Kulakiiklari kutuya yerlestirin ve kutuyu agik tutun. connecter et activer la connexion multipoint. etapem nawiazywania potaczenia wielopunktowego. TApMafblH KaiTajaH TaHaHbI3. >ng nhitng 14n st d 9 oo Jhe s& tu d6ng k&t néi lai véi hai thiét bi da st dung 14
WWW ed |f| er.com Abra ou feche o estoio para ligar/desligar. @B 1. Nachdem die Ohrhérer eingeschaltet sind, beginnen sie automatisch die Bluetooth-Kopplung. @D 1. dledantonud wilweudigmsdugugnsontudd 2. Mantenga pulsado el botén del escuche 3 segundos hasta que los LEDs blanco y naranja parpadeen. 2. Beyaz ve turuncu LED yanip sénene kadar kutunun iizerindeki diigmeyi 3 saniye basili tutun. Remarque : Lors d'une utilisation ultérieure, les écouteurs se reconnectent automatiquement aux Uwaga: W przypadku kolejnego uzycia stuchawki automatycznie potacza sie ponownie z dwoma EckepTne: Opi Kapait KONjanFaHaa, Ky1akKkanTap COHFbl PeT KoNaHbINFaH eki KypbinFbira aBTOMaTTb rong nhifng lan sif dung sau tai nghe sé tu dong két noi lai véi hai thiét bi da st dung lan
. . Py y 5; p g y gar. 2. Wahlen Sie ,EDIFIER Comfo C* aus Ihrer Gerateliste, um eine Verbindung herzustellen. 2. 15on "EDIFIER Comfo C" 9insiemsgunsaivavAmioifonsia Nota: Para usos posteriores, los auriculares se conectaran automaticamente al Gltimo dispositivo usado. Not: Daha sonraki kullaniminizda, kulakliklar son kullanilan cihaza otomatik baglanir. deux appar'ei\s utilisés la derniére fois. ’ ostatnio uzywanymi urzadzeniami. TYpAe Kocbinagbl. @ A . 4 P
T=2%R /AU CRROERESY /AT UET, 1. Una volta accesi, gli auricolari effettueranno automaticamente l'accoppiamento Bluetooth. @) 1. Setelah dinyalak: bud i @D 1. Setzen Sie die Ohrhérer in den Ladekoffer und lassen Sie ihn gedffnet. 1.0 i f i ’ ] . ’ Aruite zafizeni 5 5 i 1. Acih Kkulaklik | eslestirin ve kulakliklar kutud 1. 3ugaunsal A AuBysUamyauLDILAzIiVIBYSTRTITundoY
. 3 3 . yalakan, earbud otomatis akan masuk ke pemasangan Bluetooth. e g > . 9¢° : . . MocTaseTe cnywankuTe B KyTuiiKaTa 1 A APBHXKTE OTBOPEHa. A .k I ite el d tivo A I | it | t I | (@ . Spérujte zafizeni A se sluchétky a sluchatka ponechte v pouzdre. . A cihazini kulakliklar manuel eslestirin ve kulakliklari kutuda tutun. URQUINLE ot e . e a
Otworz lub zamknij etui, aby wiaczyé/wytaezy¢ zasilanie. 2 Slesionare ‘EDIFIER Comfo C' dalslence dei dispositivi per connettersi. 2. Pilih "EDIFIER Comfo C" dari daftar perangkat Anda untuk dihubungkan. ﬁ'.ﬁ'ﬂ‘éi»"?&? gulee;rsgtzriu\f/edr:/n;nlha\?:;mrd2:c‘iaig%ﬁ?ﬁé?ecrk;’ukg:nsﬁisvg\l?:itué‘gn?rzaunlgfzfta\rzgmirlfggeﬂ‘réterg't 2 Hamucuete u 3aapure GyTona Ha kymusa 3a 3 cek. lOKATO MPUMUTBAT GENUST 1 OPEHXEBUAT CBETOAMON, cn bl ectucha, o mente € clspositivo Acon fos auriculares Intraurales y mantenga fos auricuiares 2 Pro pripojeni Znovu vstupte doypérovém' Bluetooth a v nastaven zafizeni B vyberte 2. Bluetooth eglestirmesine tekrar giri yapin ve baglanmak igin B cihazi ayarlarinda "EDIFIER Comfo C" 2. WngmsduruansBnadiuaziion "EDIFIER Comfo C' tugunsaimsiiuen B iiaousio )
Edifier International Limited Zapnutifvypnuti provedete otevienim nebo zavenim pouzdra. @D 1.Uma vez ligad fones de ouvido entraré maticamente no modo de emparelhamen el S AEE verbunden. exia: Mpu n ynotpeba T Lje ce CBLPXAT aBTOMATUUHO C NOCNEAHO U3NonsBaHoTo 2. Vuelva a acceder al emparejamiento Bluetooth y seleccione "EDIFIER Comfo C" en la LEDIFIER Comfo C*. égesini secin. 3. \don "EDIFIER Comfo C" fumsavagunsal A SaasuiilathmsiBousiauvunasaliaseauysal R
CZ o] yp! o] o] . Uma vez ligados, os fones de ouvido entrardo automaticamente no modo de emparelhamento @) 1. ERBEEEAETRKE YCTPOVCTBO. M 7 " b Pl “ PRTI—— A = . " " " Ko & . £ s Pty Raiiigs o & o o Vo E L aVe cam &
PO. Box 6264 @ Otvorte alebo zatvorte puzdro pre zapnutie/vypnutie de Bluetooth. 2 755845 LIRIEEDIFIER Comfo C=ESZ)§§§ 1. Inserire gi auricolari nella custodia e tenerla aperta configuracion del dispositivo B araf conectar. . = 3.V nastaveni zafizeni A znovu vyberte ,EDIFIER Comfo C*, abyste dokon¢ili pfipojeni multipoint. 3. Cok noktall baglantiy tamamlamak icin A cihazi ayarlarinda tekrar "EDIFIER Comfo C" segenegini wgme: dmsumstinuluadedalu 15y5U vaun Sonitnylgnsua 50
General Post Office ; B °P pre zapnutie/yp 2. Selecione "EDIFIER Comfo C" na sua lista de dispositivos para conectar. orasaldl ool § 38l o . sl oo 2. Tieni premuto il pulsante sulla custodia per 3 secondi finché i LED bianco e arancione non lampeggiano. 1. Stop de aordapjes in de case en last deze open. ) . ; 3. Seleccione de nuevo "EDIFIER Comfo C" en los ajustes del dispositivo A para completar la Poznamka: Pfi dalsim pouZiti se sluchatka automaticky znovu pripoji ke dvéma zafizenim, ktera byla seein. ) G ] « 1. Pasangkan perangkat A dengan earbud secara manual dan simpan earbud di dalam kotaknya.
H Ke @D Biakpwiite abo 3aKpUitTe KOPNYC, WOB YBIMKHYTU/BUMKHYTU XMBNEHHS. y N &gigldl ol 8l gidg § W3 liclaws Jsaiw (Jaeddl @b Of dyay 1 < ) © CUSTO L ! ! ne iy 2. Houd de knop op de case 3 sec. ingedrukt totdat de witte en oranje LED knipperen. conexién multipunto. pouzita naposledy. Not: Sonraki kullanimlarda kulakliklar, otomatik olarak son kullanilan iki cihaza yeniden baglanacaktir. (D] h i W
ong Kong AR ! i . 1. BROEREA VT BE A VRV IZEEICBluetooth R UV IANADET, Ll el il aallé e "EDIFIER Comfo C" sl 2 Nota: Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente al dispositivo utilizzato Opmerking: De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het apparaat dat het laatst Nota: Para usos posteriores, los auriculares intraurales volveran a conectarse automaticamente a . e - . . I i ’ 2. Masuk lagi ke pemasangan Bluetooth, lalu pilih "EDIFIER Comfo C" di pengaturan perangkat B
B @ AvoiEte 1 kAeiote TN B1ikN yla evepyoTioinon/anevepyoroinon. 10D\ 2— s DT, [ E clady Jil= oo omfo C" &l l'ultima volta. 9: 9 J PP los dos dispositivos usados la ultima vez. €3 1. Manualne sparujte zariadenie A so sliichadla a nevyberajte sluchadla z puzdra. 1. CebpieTe yCTPOCTBO A CbC CryLIankuTe pPbYHO 1 OCTaBeTe CyWankuTe B KyTusaTa. untuk menghubungkan.
www.edifiercom @ Orxpoii i 6 / 2. Blustooth#Z8RID 7/ ¢ 2— K& OTEDIFIER Comfo CI&EV\ B#ELET, 'DIOIZ TIAY7 NIONIDIN 1012 NITTINA ,A7VONN N7 .1 @D @ . Col fones d d toj tenha-o abert werd gebruikt. P 2. Opitovne vstlpte do parovania cez rozhranie Bluetooth a v nastaveni zariadenia B vyberte 2. Briesre 0THOBO B Bluetooth casossate 1 sbepete .EDIFIER Comfo C* B HacTpORKUTE Ha nuuxmeng L ; R
©2024 Edifier International Limited. Al rights reserved. /, TKPOWTE UV 3AKPOATE GYTNAP, HTOOb! BKMIOMTL %TKJ'I?O‘MT!: fvTanme. 1. Po whaczeniu stuchawki automatycznie przejda do parowania Bluetooth. 2nNA7 > 179 0WANA NN "EDIFIER Comfo C* N1 .2 2 M‘;,?{‘e”nigsp,‘;;‘;f,n:d“o“;‘b‘;{;‘ﬁ,Zi,‘?g;’@g‘;';,%"sengé 'LED branco e laranja piscar. @ 1. Lag oretelefonerne i etuiet, og hold det abent. @D 1. Koppeln Sie Gerét A manuell mit den Ohrhdrer und lassen Sie die Ohrhérer im Ladekoffer. LEDIFIER Comfo C*, aby ste sa pripajili. " ycTpoiicTso B, 3a Aa ranomme Bpb3Ka. pere P g ':‘I;h _EBIFtIElf Comfo C* lagi ;?ad_a Fengatugﬂndpelzan%kal't‘ Abuntut meg\)/l_elesalkantl(oneksl l:"ut!tmt‘k'
Printed in China 4 G KyatTl Kocy/ewipy YLUiH KANTbI ALbIHbIS HEMECE KaGbiHbI3. 2. Celem nawigzania potaczenia, z [isty urzadzen wybierz ,EDIFIER Comfo C”. Nota: Para uso posterior, os fones de ouvido intra-auriculares se conectarao automaticamente ao dispositivo 2. Tryk pa knappen p4 etuiet i tre sekunder, indtil den hvide og orange lysdiode blinker. 2. Stellen Sie die Bluetooth-Kopplung erneut her und wahlen Sie ,EDIFIER Comfo C* in den 3.V nastaveniach zariadenia A znova vyberte polozku ,EDIFIER Comfo C* a dokongite viacbodové 3, fﬁ]gfepm oTHOB0 ,EDIFIER Comfo C* & HacTpoVikuTe Ha yCTPOCTEO A, 3 Aa 3a8bpLIMTE atatan: Untuk penggunaan selanjutnya, earbud akan terhubung kembali secara otomatis ke dua
ComiER Comex @ Giicii agmak/kapatmak igin kutuyu agin veya kapatin. 1. Po zapnuti se sluchatka automaticky prepnou do rezimu parovani Bluetooth. utilizado na Ultima vez. Bemzerk: Herefter oprette grepropperne automatisk forbindelsen til den sidst forbundne enhed. Einstellungen von Gerat B, um eine Verbindung herzustellen. . . o pripojenie. i o o ) . o MHOFOTOUKOBATa BPb3KA. perangkat yang digunakan terakhir kali.
NOTICE: E® Ortsopete Unu 3aTBOpETE KyTHiTKaTa, 3a [a BKIIOUNTE/MSKIIOUNTE. 2. K pfipojeni vyberte ,EDIFIER Comfo C* ve vadem seznamu zafizeni. 1. AVRYEr— 2BV T BV EEICLET, 1. Placera hérlurarna i fodralet och Iat det vara 6ppet. 3 \%argllizféegzg;ﬁchﬁgge‘ER Comfo C* in den Einstellungen fiir Gerat A, um die Multipolnt- z%’:g’;?;g!#ﬁ;‘fﬂdla sa pri dalSom pouzivani automaticky znova pripoja k naposledy pouzivanym 3abenex«a: Mpu nocneasala ynotpeba cnylwankuTe aBTOMaTUUHO Lie Ce CBbpXaT OTHOBO C ABeTe @) 1 EMEEARESEGRISEREREAN;
ical i - in/ui i Y 4 i &nl pa ¢ i 2. B&EA LY IBDOLEDN SWY BE T T —ADRY V &3WEEMULET, & & i i i i - i verb A - - . N . . ; . - nocnefHo U3MNoN3BaHN yCTPONCTBA. . e e ey sepim " N
For the need of technical improvement and system upgrade, @ Open of sluit de case om in/uit te schakelen. 1. Po zapnuti sa sluchadla automaticky zaénu parovat cez rozhranie Bluetooth. ? 5] ;mﬁmér—mr i ll‘?@ﬁﬂibr—‘/“l \vrzr;/ﬁmrm%za- 2. Hall kn‘app.)er)_ pé fodralet intryckt i 3 sekunder tills de vita och orange LED-lamporna blinkar. . Hinwels: Bei der nachsten Verwendung werden die Ohrhérer automatisch wieder mit den beiden o » . . L . A yerp! ‘ A . » 2. §§ﬁg%§%m¥q#%ﬁ&8§fg&§m%;§ EDIFIER Comfo C SERERE;
information contained herein may be subject to change from time to @D Abn eller luk etuiet for at taende/slukke 2. Pre pripojenie, vyberte zo zoznamu zariadeni polozku ,EDIFIER Comfo C*. % Sl > |33l 7 < CHERLET. Anmirkning: For senare anvandning ansluts Gronpropparna automatiskt till den enhet som senast anvandes. Zulotat verwendeten Gerdten verbunden @® 1. Moeawaiite NPUCTPIit A 3 MIKPOHaBYLIHMKAMM BPYUHY | He BUYiMaliTe MIKpOHABYWHVKA 3 pyTAsAPa. 1. Koppel apparaat A handmatig met de oordopjes en bewaar de oordopjes in het hoesje. 3. FEARMERE B OEIZ "EDIFIER Comfo C" BIB]5epl & s i,
time without prior notice. . N " U . N @D 1. LLoitHO HaBywHWKY GyzyTb yBIMKHEH], BOHM aBTOMATUUHO BCTAHOBNATH 3€AHAHHSA 38 JOMOMOT0I0 @D 1. Umiesc stuchawki w etui i pozostaw je otwarte. 1. O|O{H{EZ 3|0]A0f| ‘g1 0|~ 5 Ho{FLICt . oo S o o o X 2. MoBTOPHO yBIMKHITb Bluetooth-3'eHanHs i ubepiTb «EDIFIER Comfo C» y HanawTysaHHsx 2. Open opnieuw de Bluetooth-koppeling en selecteer "EDIFIER Comfo C" in de instellingen van HE BRI, BT EE R — R TR
@D Oppna eller stang fodralet for att satta igang eller stanga av hérlurarna. Bluetooth. 2. Naciénij i przytrzymaj przycisk na obudowie przez 3 sekundy, az zacznie miga¢ biata i pomaranczowa 2 Bl o mEY LEDJI‘Z"“’D' K| 020 HES 357+ 27 =2 AL @D 1. Accoppiare manualmente il dispositivo A con gli auricolari e riporre questi ultimi nella custodia. npucTpoto B, wob nigkniounTics. apparaat B om de verbinding te maken. !
Products of EDIFIER will be customized for different applications. @@ TYUS FHIHLF 123 HO|AS HILF THOAIA|R. 2. ins nigknioyeHHs BUBepiTb y cnncky Ha cBoeMy npucTpoi nyHKT «EDIFIER Comfo C». dioda LED. o ) _ . _ x:: ;:A ao o ;ﬁ i e mgé N ;fl i ngE:P&L . 2. Acﬁgdere nuo_vamzntled_allacc_o_pplgmento Bluetooth e selezionare "EDIFIER Comfo C 3. 3HoBy BubepiTh «EDIFIER Comfo C» y HanawTyBaHHsAX NPUCTPOIO A, 106 3aBepLIUTH 3. Selecteer opnieuw "EDIFIER Comfo C" in de instellingen van apparaat A om de meerpuntsverbinding dall g olelawdl @lo gy 033 wlelaw ga Al 0811
Pictures and illustrations shown on this manual may be slightly == e < @ 1. MO evepyoromn 8oy, Ta aKouoTikd Bat e1cEAGoLY auTopaTa ot GUZEUEN Bluetooth. Uwaga: Przy pézniejszym uzyciu stuchawki douszne pofacza sig z urzadzeniem uzywanym ostatnio. D LS| AL 2IoH Ol0fH{E = DIX|AO R AFBE! YAI0| RSO ABELICL nellimpostazione del dispositivo B per connettersi. o X " 6araToTOUKOBE 3'€HAHHS. te voltooien. JLail) B sl clslac] & "EDIFIER Comfo C* il cogipll ne oldyl dulac Jos] acl 2
different from actual product. EDIFIER ConneX q @D M8 hodc déng hop dé bat/tit nguon. 2. Enékte "EDIFIER Comfo C" amé tn AioTa UOKEUGY 0ag yia o0VSEoT). 1. Vloite sluchatka do pouzdra a nechte pouzdro oteviené. 1. D4t tai nghe nhét tai vao trong hop va gidr hop Strang thdims. . 3 geie‘jzgﬁrézgieoﬁléon\ﬁ%er:}:toEDIFIER Comfo C* nelle impostazioni del dispositivo A per completare MpumiTka: Mpy MoAANbWOMY BUKOPUCTaHHI MIKPOHABYLIHMKM aBTOMATUUHO MiAKIIOHaTUMY TbCS A0 Opmerking: De volgende keren zal de oordopjes automatisch verbinden met de twee apparaten die ol sasie Juaidl JLaSid A sl clolac] oo 5,51 6,0 "EDIFIER Comfo C" .3
If any difference is found, the actual product prevails. @D UavsalandavldyiluiiaUa/Uaason @ 1. Mocne BIIIOYEHNS MUTAHMA HAYLIHUKM ABTOMATUYECKU NEPEMaYT B PEXUM COMPAKEHNA MO 2. Stisknéte a podrte tlacitko na pouzdre po dobu 3 sekund, dokud nebude blikat bila a oranzova LED. 2. Nhén va gitf ndt trén hop trong vong 3 gidy cho dén khi dén LED tring va mau cam nhép nhay. “Por I P uricolar si i i i ispositivi usati ABOX NPUCTPOIB, AIKi BUKOPUCTOBYBANUCA MUHYNOrO pasy. het laatst werden gebruikt. agolasiiad @5 Guilyzr 5 WL Jlail 038 Slelass dsat oMl Aol il ila
ly! penayT B pt P! . Nota: Per l'uso successivo, gli auricolari si riconnetteranno automaticamente ai due dispositivi usati A ) ) . B . © il 5 &=l al
. . " Poznamka: Pfi dal$im pouZiti se sluchatka automaticky pfipoji k zafizeni, které bylo pouzito naposledy. Ghi cha: Dé str dung sau do, tai nghe sé tu dong két noi véi thiét bi da sir dung gan day nhat. i . .
Buka atau tutup casing untuk menghidupkan/mematikan. npotokony Bluetooth. I'ul | 1. Mpaypatornon|ote cUELEN TNG CUCKEUTIG A HE TA AKOUCTIKA XELPOKIVNTA Kal KPATHOTE Ta DK f . . - . .
S d d | d P g g P w“ . . N y ) . . P ultima volta. YA e X 1. Par enhed A manuelt med gretelefonerne, og behold gretelefonerne i etuiet. TINA NITIND 79 1NW7I 0T [DINT NITINT A (700 DR THX7 1.1
can an ownloa , N 2. Bbibepute «EDIFIER Comfo C» 13 cnicka yCTPOMCTB, YTOBbI BbINOMHUTL NOAKMIOUEHME. 1. Vlozte sluchadla do puzdra a nechajte ho otvorené. o L 1. 11m.aysumlj‘lunaag L@:nlmnaa.\mmh . . N 1 E Ihe o di itivo A f d d | h f d id AKOUCTIKA 0T B1KN. 2. Abn Bluetooth-parring igen, og veelg "EDIFIER Comfo C' i indstillingerne for enhed B for at oprette Aannav B R Mg YEDIFIER Comfo C" 1N271 Bluetooth-n TI' NX &INN T2
EDIFIER C X A s K’W"‘oaéin the SN @) TR ER, EHMEHRENNE. S €D 1. Kyat KochINFaHAa KyNaKKANTH o3airiHer Bluetooth xynTacTbipyas! 6acTarias. 2. Na puzdre stiacte :‘Iaqdlo g_p_odrﬁe ho na S,Igekundy, kjm nezacn bilkat blg\za oraniovd LED kontrolka. 2. aaluuundeuA1el) 3 Jufi sunniW LED Sunuasddunmdy o - Emparelhe o dispositivo A com os fones de ouvido manualmente e mantenha os fones de ouvido 2. Ewoayayete £avd ) 60evEn Bluetooth kat enhéEe «EDIFIER Comfo C» oTn pUBjion cuokeuriq forbindelse. i : PTT1-Am AR X BT T A e NN "EDTFTER Comfo C* 19 ina 1 3
onne PP pp Store oogle Flay Jeaadll Gl / Jaadll dsl glé ol s @Y 2. Kocbiny yLiH KypbinFbinap TisimiHeH «EDIFIER Comfo C» aereHi TaHaaHbI3. oznamka: Pre nasledné poutitie, obe sluchadla sa auf.omatlc y pripoja na zariadenie, ktoré ste poufili wingwe: dmsumstinulumenas yiusesuns:ibouraivaunsaiflinuasiaaninydnlulé 2. Entre novamente no emparelhamento por Bluetooth e selecione "EDIFIER Comfo C" no B yia obvdeon. 3. Veelg igen "EDIFIER Comfo C" i indstillingerne for enhed A for at gennemfgre forbindelsen mellem MINNXN DYD1 WIN'W YY) DNIY D'WINN W7 N'ONIVIX NANND! NITIND N1 YIN'WI WA
21212/0799N7 TIRDN IR D 1k NN EED @ 1. Agldiginda kulakliklar otomatik olarak Bluetooth eslestirmesine baslar. U= ; Moknagits HasywHyki y ¢yTnap | Tpumaiire ioro A 6 Sinwit | @D 1. Tempatkan earbud di dalam casing dan biarkan casing tetap terbuka. " dispositivo B para conecta-lo. 3. EniA¢Ete Eava "EDIFIER Comfo C' oTig puBlioeis ouokeun A yia va ohokANeGOETe T ovvdeon flere punkter.
2. Baglanmak igin cihaz listenizden "EDIFIER Comfo C" 1 segin. - HaTuCHiTh | yTpUMYyiiTe KHOMKY Ha KOpRyci NPOTSroM 3 cekyHA, AOKM He NOUHYTL 6nuMaTy Ginui i 2. Tekan dan tahan tombol pada casing selama 3 detik hingga LED putih dan oranye berkedw‘EA 3. Selecione "EDIFIER Comfo C" novamente nas configuragdes do dispositivo A para finalizar a TIOMOV oTpeiwv. Bemaerk: Oretelefonerne opretter, nar de bruges igen, automatisk forbindelse til de to enheder, der
@O . Crea KaTo ca BK/IIOUEHM, ClWANKUTE aBTOMATUYHO wie 3anouHaT Bluetooth casossare np"M°MMfff:»HrT§:M;LE£.TfSZE’,“‘ ni, TbCS 4O NOMePeHbO BUKOPUCTOBYBAHOMO g'atatarll: Ur;wkk‘;.gng%ynaan selanjutnya, earbud akan terhubung secara otomatis ke perangat yang N con?\‘xéo mlultiponto, f d d d Znpetwon: fa petayevéatepn xprion, ta akouoTikd Ba entavaouvdeBoly autopata oTi o ouokevés blev brugt sidste gang.
. ’ « Py . - Al igunakan terakhir kali. ota: Nas utilizagdes posteriores, os fones de ouvido irdo reconectar-se automaticamente aos dois TIOU XProlpoTIoWBNKaY Ty TeAEUTaia Gopa. .. . P . . N
2. Uabeperte ,EDIFIER Comfo C* oT criucbKa ¢ ycTpoicTBa, 3a fja ce CBbpPXKETE. NPUCTPOIO ABTOMATUUHO. 7 ’ Y L ultimos dispositivos usados pela ultima vez. o . 1. Parkoppla enhet A med 6ronsnackorna manuellt och 1at 6ronsnackorna ligga i fodralet.
@D 1. Wanneer ingeschakeld, opent de koptelefoons automatisch de Bluetooth-koppelingsmodus. (@D 1. TonobEeTOTE TA AKOUGTIKA OTN BTIKN KAl KPATHOTE TV AVOLXTY. ; gggégiﬁzgﬁsﬁza@mﬁgaﬁm 1.5 \'42:’&4‘\73?‘/&?@2’\“7 U UT AR ERDHERNT AN E B;‘:,?:;ame coMpMXEHUE yCTpoRCTEa A € Hay ne e e > :J;L?thzluetooth—parkopplingen igen och val EDIFIER Comfo C*finstaliningen for enhet & for att
f ;e'et“le:f ED'F‘E:‘t_C"mh Ct uit ‘:_‘”kagpa;ati’;]"l“ om Ve"f'”:‘”tg tedmake”- D omaxakfua o Kaupnt o™ G yia 3 Setepdhirea éypt v aveflacfiicoun n e i n R BRI, BRTENEERE—REEANRE, 2. Bluetooth X7 U ICBEEAD, 7/ -1 ABO#SE CTEDIFIER Comfo CIERUIEHLET, 2. fina nokniouetun eepHiTect. s pesuM conpaxeru no npoTokony Blustooth u ebiGepute 3. Valj "EDIFIER Comfo C" igen i enhet A instéllningar for att fullfélja flerpunktsanslutning.
@@ 1. Dretelefonerne aktiverer automatisk Bluetooth-parring, nér de taendes. PTOKC © - X . . i . dgita LSyl dulall § 03¥ biclaw g .1 3. 7\ 2ADEEETEEEDIFIER Comfo CIARIRL TIERTY B&. L FR1Y MEh'5E 7 LET, « omfo C» B HacTpolikax ycTpoiictaa B. Notera: For efterfoljande anvandning, kommer hérlurarna att automatiskt ateransluta till de tva
2. Veelg "EDIFIER Comfo C" i enhedslisten for at oprette forbindelse. Znpeiwan: £ Peténsina xprion, T akouoTika Ba ouVBEOVTAl GUTSHATA HE TN GUGKEUH TIOU XPNGYIOTIOMBNKE -J5lg Al LED lucas gy 3o Ol 3 bl drlal I ) ole ksl 2 SEER REIREIC S5 Aic S BRI E2DDFINA A RS 3. B HacTpoiikax ycTpoiicTea A elue pas bibepute «EDIFIER Comfo C», uToBbl BBINONHUTL y fojande anvananing,
n X @D 1. Nér hérlurarna har satts igéng startas Bluetooth-parkopplingen automatiskt. TV TponyosHevn $opd. ~5)°)>T%’-‘ e ‘Pfjwfwwﬁtﬁw:u ,Lapx‘:\“?yj\i:f;ab,m ROREIARICERE T SI86, BRI VI 3 BRICER L2007/ (T AUTBERLET, NOAKNIOUEHME K HECKObKUM yYCTPONCTBAM. enheter som anvéndes forra gangen.
2. Vil "EDIFIER Comfo C" frgn din enhetslista for att ansluta. ) @ 1. MomeCTUTE HayWIHVKW B GYTAAP U OCTABHT €rO OTKPLITBIM. ; T NS N AW MR DITIRA TR A A Eg;&e’:j:aec:“HKp:B;acgcefg&uélTe;ancl;gﬂz?‘igg:gsﬁ:ﬁgﬁsmwgcsnkg:ﬁ;aw;agBToMa'rMuecKM 6GyayT 1. O|OH{E = 7(|0| £ otol| 'HOIE HEHZ O|0{H{ =5 A FR|2 H|OfYFLICE
IB-200-COMFOC-00 V1.0 @Edifierglobal ~ @Edifier Global ~ @Edifier_Global 2. HaxwuTe KHOMKy Ha GyTApe v yaepuBaiiTe ee B TeueHme 3 cekyHy, Noka cBeTOAMOAHbIN HAMKaTOP 13037 DIN2AI 270 LED-1w TV NIMW 3 1907 TR [¥N70 DR 771 VINT7 .2 ’ . 2. EREA 01y BEZ CHA| 5017} FR| B 2| AH 22 507} "EDIFIER Comfo C"E 4510 HAZAFLICH
FIPNMEM:;T;:La:Tngin:gchezr;awHuT:;k:rcdﬁonbsosaNvM HayLWHMKN aBTOMATMYECKHN NOAKIIONATCA K YCTPOMCTBY, IR BV NG Y LNTAONION M A K0 LI 3. | A L0 "EDIFIER Comfo C'S CfA| Mot UEIZQIE S0 d2 gL
i : 1 LB A8 2 flol O|0{HE = OIX|2C 2 AL E & X0l AZELICE
KOTOpOe MCNob30BanocCh B NPOLUNbIN pas. 44 S o= Tl = S © =
Product: Open-ear True Wireless Earbuds (@D Produto: Fones de ouvido Open-ear True wireless Uriin: Agik Kulak True Wireless Kulakliklar FCC Regulatory Compliance
10 ;"Oie'- EDZUFOMI11 donal Limited ;4039‘:31 Egngﬂ‘)}é: donal Limited b"f’f:_?'} E[;!;?OORSW tonal Limited Warning:gchanges%r modiﬁcations not expressly approved by the party responsible for compliance could NCCES85:
roducer: ifier International Limitec rodutor: ifier International Limitec retici: ifier International Limites Void the user's authority to operate the equipment, m?gg%%ﬂﬂz{&lni%ﬁﬁ*a‘ aE{imﬁ;g @a ﬁ%ﬁ{ﬁﬁ%tgxi@ﬁagﬁfg% nuklnﬁﬁﬁﬁ
Address: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong Endereco: PO. Box 6264 General Post Dffice, Hong Kong Address: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong ey iz oy o e (A
R Es ET 7 Co NTRO Ls C H ARGI N G E Declaration for EU AB Beyani Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, g@;ﬁ%gﬁﬁgza ﬁmgz%ﬁfgigg Kﬁi%ﬁggﬁ;&;ﬁ?éiiﬁgfiigzgziﬁ'
Frequency band: 2400MHz-2483 5MHz 0 MHz-2483,5 MHz Frekans Bandi: 2400 MHz-2483,5 MHz . b > ! N H IUBNER, UNEERTRESSEEER, IAGEBE, RKEEEREAE RREERE,
RF power output: < 13dBm (EIRP) dBm (EIRP) RF Giic Cikigt: 13 dBm (EIRP) pursuant to Part 15 qf the Fcc R\{Ieg. These _Ilmlts are de§|gned to provide reasonable protection against RS ERMERSAARENTE. NEREEAEREEENRE TE,
Hereby, Edifier International Limited declares that the radio Pelo presente insturmento, Edifier Intgrnational Limited declara que o isbu vesile ile Edifier International Limited EDF200161 radyo ekipman ?armful interference (lin $ resl@entlﬁll énstajatlog-"rhls eqLéIPment gﬁnﬁraﬁes, uses and can radlatﬁ radfl e EE o ﬁ%%g EE;I% ;?&i =
equipment type EDF200161 is in compliance with Directive equipamento de radio tipo EDF20016]l esta em conformidade com a Diretiva tipinin 2014/53/AB no'lu direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB requency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmfu = BHNEEBREE
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 2014/53/UE. O texto completo referente a declaragéo de conformidade junto & uygunluk beyaninin tim metni agagidaki internet adresinde mevcuttur: interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
o - ) . ) available at the following internet address: UE esta disponivel no seguinte enderéco: https:/Awww.edifiercom/global/eu-doc https:/Awww.edifiercom/global/eu-doc articular installation. BEEE Equi ¢ .  BRREECEFEM M3 (B5) Type designati . EDF200161
B e B e e 132, masimum charging speed. Pt e comiolu-coc @ P P — ftis cquipment doe cause harmul tefeence o rasio o eleision recepion, whch an b cetermined — S e e
@D «3» est la puissance minimale requise par I'équipement radio pour se charger. [Z2) Produit: Open-ear Véritables Ecouteurs Sans Fil Model: Ef Mogen: EDF200161 by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or [REMERHEMERFE
«5 » est la puissance maximale requise par I’équipement radio pour atteindre la vitesse de charge > Modéle: EDF200161 Producent: Edifier International Limitel Mpoussoguten: Edifier International Limited more qf the following measures: o — - — —
maximale. Fabricant: Edifier International Limited Adres: PO, Box 6264 General Post Offite, Hong Kong Anpec: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong - IReorlent °hr relocate the tr;-'cewmg antenn_a- S rece B8 7T Unit Es F = B ZIRER ZIRTARBE
@ '3"esla potencia minima que el equipo de radio necesita para cargar. Adresse: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong Uproszczona deklaracja zgodnosci [exnapaums 3a EC - Increase the separation between the equipment and receiver. Cad Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
"5" es la potencia maxima que el equipo de radio necesita para alcanzar la velocidad de carga méaxima. géc:ra:o? pour 'UE 2400 MHs-2483.5 M U%MHZ-Z‘«WB?Z[;HI(EIRP) :EC;OWH 06;587' 2400 ";‘;‘z—;ﬁéﬁ;m - gonnelct ;hedeqtl.lipment into an outlzt og a/circuit gifferen§ fr?_lmlthat to which the receiver is connected. L(SZ‘; M(e,_r‘zu)ry a(cmd‘)um Ch(fé?mi\;m bil()gggls diphenyl ethers
P TS : . s : é : - , ;< m l3xoHa MowHocT: < m - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. T
@D 3" ist die minimale Leistung, die zum Laden der Funkanlage benétigt wird. ance de Frequence . @ g Edifier Int tional Limited niniej ° v\owej se t dzeni c Edifier International Limited P P
B e Term o e e o e U SO e gy o e s e o s | 55 oars o, emar [@sowx | 0 | 0 [ o | o o
adegeschwindigkeit zu erreichen. radio de t E’DFZDD‘\ - : i e . SRR
ype 61 respecte la directive 2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym 2014/53/EC. [TeNHUAT TEKCT Ha ekNapaLMATa 33 CLOTBETCTaMe Ha EC . > e - - . ARBERG O O ©) O O O
L R @D '3’ ¢la potenza minima richiesta dall'apparecchiatura radio per la ricarica. L'intégralité du texte de la déclaration de conformité UE est adresem internetowym: https: 1-doc € I0CTbIEH Ha CNEeHINA UHTEPHET afpec: This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. =
d5 ¢ la potenza massima richiesta dall'apparecchiatura radio per raggiungere la massima velocita disponible 2 'adresse Internet suivante : Virabeke Otevfend beadritovs shuchéika do ud https:/Awww.edifiercom/global/eu-doc TIFEH | BHOIWL% o e} o) e} ¢}
=) @ @ i ricarica. https://www.edifiercom/global/eu-doc (@ Vyrobek: Oteviend bezdrétové sluchatka do usi =TT
Q x2 &j &j x2 ::D @D '3’ ¢apoténcia minima necessaria para o equipamento de radio carregar. Model: EDZZ;)OWM ‘ @D Product: Open-car Echte Draadloze Gordopjes ISED Regulatory compliance TR | BHOIWE% O O O O O
i "5" é a poténcia maxima necessaria para o equipamento de radio atingir a velocidade maxima de @ Producto: Auriculares Abiertos Verdaderamente Inalambricos Vyrobce: Edifier International Limited Model: EDF200161 TEMH o O O O O O
: to. - E Adresa: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong cent: i imi This device contains licence-exempt transmitters that comply with Innovation, Science and Economic
@ x2 x2 @ carregamen Modelo: EDF200161 Producent: Edifier International Limited P ply ) = -
— ] @j @D (PL) ,,g:j {o "ﬂ"kima‘"ili moc wymagana przez sprzet rtadité\(vy dodbadoyvani_a. o makeymalnel oredkotc Fabricante: Edifier International Limited _ H2-24835 Miis Adres: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong Development Canada’s licence-exempt RSS(s). | BHO.Iwt % o o o o o
' @ x2 @j &] X2 @ Fadov?/a"r:?a.syma na moc wymagana przez sprzgt radiowy do osiagnigcia maksymalnej predkosci Direccion: R%i?:{:z;‘;iz::‘;:ﬁg“ Office, Hong Kong Vykon: <13 dBm (EIRP) \F’reer:lfe”n"t?e\é‘;z;?;&% MH2-2483.5 MHz Operation is subject to the following two conditions:This device may not cause interference. B B0 wt % RBH0.0T wt % FISIREME B S LA RRHES LA REEE,
— @j x3 @ 3" je minimalni vykon vyzadovany k nabijeni radiového zafizeni. Banda de Frecuencia: 2400 MHz-2483,5 MHz Timto, Edifier Intemational Limited prohlasuje, Ze rédiové zafizen! RF Uitgangsvermogen: <13 dBm (EIRP) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted
,5* je maximalni vykon vyZadovany k maximalni rychlosti nabijeni radiového zafizeni. RF Potencia de Salida: <13 dBm (EIRP) typu EDF200161 spliiuje smérnici 2014/53/EU. PIné znéni ?rohlasem Edifier International Limited verklaart hierbij dat het type device. substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
@ x3b | &xs @ @ .3" je minimélny vykon poZadovany radiovym zariadenim na nabijanie. Por la presente, Edifier International Limited declara que el equipo de 0 shodé EU je k dispozici na nasledujigi internetove adrese: radioapparatuur EDF200161 in overeenstemming is met richtlijn Svice. ' ) ) ) o B2 O RERARANNZ EA LA RRBHES LS RES(E,
g Al V0 f ' radiovwm zariadent iahnuti imalnei v ; radio tipo EDF200161 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto hitps://wwwedifiercom/global/eu-do 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU conformiteitsverklaring is L'émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences Note 2: “O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of
,5" je maximalny vykon pozadovany radiovym zariadenim na dosiahnutie maximalnej rychlosti ur o Vb b beschikh h dres: . . . . ; ) X N o
habijania. cf)mple(lo ;ﬁg la de aracic ) del umplim L:ffesta m/,,l \buu‘\/ end\a Vyrobok: Skutotné bezdrbtové otvorehé slichadla do us htetspcS ;/w:vavrvZgiﬁ:'tgrlnglzln:;w‘?etzrzztca res: et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est ;;fg;l:ce"‘{’;‘?ie‘;)lfépl?;;il;cizﬁmIX?IEE
o X . . i X X siguiente direccién de internet: https://www.edifiercom/global/eu-doc : : 2 : - i i - S : ) . L IR AHIRES.,
g elvat 1 EXaXoTn LoXU Tou artalTetal ano Ty eykaraotaon yia ‘1>°F’T,'<’Tl-E . Model: EDF200161 a?torlseg au><_deux conditions suivantes iL z_ap'parel! ne doit .paSAprodl.Jlre de b-roulllage, o Note 3: The “~” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption
mxsxl\_/lf]xtlg]c}gg;;r‘gnlgxuc TIOU QIAUTELTAL ATO TNV EYKATACTAON I TNV EMTEVEN TNG HEYIOTNG X{ircbc-aondlger Igézznétwona\lL;mwtegr “ ‘ @I Produkt: £gte tridiase abne retelefoner L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en
Note: SN o - - - @D Produkt: Open-Ear True Wireless Ohrhérer o eneral Post Office, Hong Kong Model: EDF200161 compromettre le fonctionnement.
' e o e S T O, et gt I
. . n_An R L) . g Produzent: Edifier International Limited ' i i Adresse: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong
1. Place the earbuds in the case and keep it open. 1. "x2" double tap; x3 trlple tap; L3 € MMHIMaNHATa MOWLHOCT, HEOBXOMMa Ha Pao0BOPY/ABAHETO 3a 3apeXxaHe. Anschrift: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong BB EZFf’Vysltutp Naﬁﬂiar;‘i: 5‘1(3:[5,“1 iE“?PlI o s rdione Erklaering til EU This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
. . . . . . . . . o . « ° e polocnost Edifier International Limited tymto vyhlasuje, Ze radiové and: ~ . A - o PR
2. Press the button on the case 3 times, white LED will blink until the reset is complete. 2. Download EDIFIER ConneX App for more customizable control settings. Input: 5V=200mA (Earbuds) 5V=1A (Charging Case) o e o UiHOCT, HEOBX0AUMA Ka PaAMOGOPYABAHETO 32 MOCTATaHE Ka MaKeuMania B o i 2435 b zariadenie typu EDF200161 je v suladk so smernicou 2014/53/EU. (i e Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un
Note: Make sure the USB port is completely dry before charging. "3" is het minimale vermogen dat de radioapparatuur nodig heeft om op te laden. v RF Ausgangsleistung: <13 dBm (EIRP) ::‘?érr‘:;{;iz}eaEighlﬁftepr:aﬂaw:;#ij:sz‘r:&?,:fﬁiu]uce} Hermed erkleerer Edifier International Limited at radioudstyrstypen environnement non controle.
"5" is het maximale vermogen dat de radioapparatuur nodig heeft om de maximale oplaadsnelheid Hiermit erklart Edifier International Limited, dass die Funkanlage des - editie EDF200161 er i overensstemmelse med EU-direktiv 2014/53/EU.
te bereiken. Typs EDF200161 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der . . . . ) EU-overensstemmelseserkleeringens fulde ordlyd findes pa felgende
Strammen skal mindst vere pa "3 far at radioudstyret kan oplades. vollstandige Text der EU-Konformitatserklsrung ist unter folgender EPO'Z\;\: T_fé;szgglfﬁ AKOUGTIKG L OXEBIA0NS AVOIXTOV QuTIV inter : https: i I-doc
Stremmen ma hajst veere pa '5" fr at radioudstyret kan oplades med maksimal hastighed. Internetadresse abrufbar: https://www.edifier.com/global/eu-doc ovieho: =oreY . .
- - i . . . ) . " MNapaywydg: Edifier International Limi N e .
@D 1. Placez les écouteurs dans I'étui et laissez-le ouvert. @D 1. Leg oretelefonerne i etuiet, og hold det abent. 1.« x2 » toucher deux fois ; « x3 » toucher trois fois ; CD 1."x2" 7 ) "x3" Al fol; Entrée: 5 V=200 mA (Ecouteurs) 5 V=1 A (Etui-chargeur) Dau vao: 5 V=200 mA (Tainghe) ~ 5V=1A (Hop sac) +3 &r den minsta energin som krévs av radioutrustnignen fér att ladda. . . . " . N Ae6Buvon: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong (@ Produkt: Oppna akta tradiosa Sronsnackor
2. Appuyez 3 fois sur le bouton sur I'étui, le voyant LED blanc clignote jusqu’a ce que la réinitialisation 2. Trylg 3 gange pa knappen pa Suiet. Den hvide lysdiode blinker, indtil nulstillingen er udfert. 2. Téléchargez l'appli EDIFIER ConneX pour des réglages de contréle plus personnalisables. 2. TS ChSH AFRXE 0| R|Of A2 2I5§ EDIFIER ConneX %S CHR 2 EGHAAIR. Remarque : Assurez-vous que le port USB est parfaitement sec avant d’effectuer la charge. Ghi chu: Dam bao cdng USB khd hoan toan trudc khi sac. 5" &r den maximala energin som krévs av radloutrusgnlngen for att na maximal laddningshastighet. Hg;’;’,“;"E‘E‘F";S’;gf’pe" ear True Wireless ;’:ﬁf:r':;e?Féﬂifﬂi;fcmemmnal Umited 5.85 mm W A R N I N 5.85 mm
soft termince. ) , ) @D 1. Placera hérlurarna i fodralet och &t det vara éppet. @) 1."x2" tocar dos veces; "x3" tocar tres veces; @D 1-'x2"g52lan; 'x3" g6 3 lan; Entrada: 5 V=200 mA (Auriculares) 5 V=1 A (Estuche de carga) Bunm: 5V =200 mA (yile) ~ 5V=1A (fit15?) Produttore: Edifier International Limited rgHz-(ZABS,)S Mz Adress: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong ’ ’
@ 1. Ponga los auriculares intraurales en el estuche y manténgalo abierto. - 2.Tryck 3 ganger pé fodralets knapp, vit LED blinkar tills aterstaliningen &r klar. 2. Descargue la App EDIFIER ConneX para mas configuraciones de control personalizables. 2. Tai xudng Ung dung EDIFIER ConneX dé c6 thém cai dit diéu khién tuy chinh. Nota: Asegurese de que el puerto USB esta completamente seco antes de carga. wngwe: dovinileimasn USB wivatindaurhmsnsa Statement of Com |iance - UK PST| 2023 Indirizzo: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong ' 0 8 13 dBm (EIRP) i Forsakran for EU i
2. Pulse el boton del estuche 3 veces, el LED blanco parpadeara hasta que el restablecimiento se @@ 1. 0I0HEE 30|20 4T H0|A2 HojgL|ct @D 1..x2" doppelt tippen; ,x3* dreifach tippen; @ 1.7 unsavundy; 3" LesAse Eingang: 5 V=200 mA (Ohrhrer) 5V==1 A (Ladekoffer) @ Input: 5 200 mA (Earbud) 5V==1A (Casing pengisian daya) P Dichiarazione per ['Unione Europea Msém nu;:[;v, n E'd‘EﬁDEIEZIrO“Oe‘\rz:lmna‘ Limited SnAdvet ocr;éo Tonog Frelvensband: 2400 MHz-2483.5 MHz 257 n n n 257
. c= A0 g1 A5 ‘SLICH e 5 N . 2 ; = . . o 9 . el - . 3 A = ¢ ay h 8 : - , .
; gaya COS’"PLetag‘;- . den Ldekoffer und | e " 2. 3ll0| A2 HES 38 28t x{ARO| QEEE\ WHE| LED?} S0 2 ZuteL|ct 2. haden Sri)e die App EDIFIER ConneX ?m weitere anpassbare Einstellungen der Bedienungselemente 2. amiiinanuay EDIFIER ConneX tiosuA1nmsAmuAL b Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der USB-Anschluss vor dem Aufladen vollsténdig trocken ist. Catatan: Pastikan port USB benar-benar kering sebelum mengisi daya. 1. Product £ Product type and model as indicated on the front cover or back cover C € :’etq“e"zdc"_ ﬂ‘ B_T"dRaFv 2410140;;’42@\[};8!93)’5 MHz g&f}%‘;EEﬁ—?ﬁ;‘ﬁpsc KE\'MEV;’:!‘:E%‘;1;:;;‘;&‘75?1;2;¢w2x‘:EE RF-utgangseffekt: <13 dBm (EIRP) . mm I IJGESTION HAZARD . Th IS prOd uct contains a button Ce” or coin MI -o/mmj
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2. Stisknéte tlacitko na pouzdre 3x, bild LED bude blikat, dokud nebude reset dokoncen. @ 1. .x2° dvakrét tuknat; ,x3" trikrét tuknat;, o PUMITKa: 11epedl 3apAAKolo NEPEKOHANTECA, Lo WSB-NOPT NOBHICTIO Cyxui. . . . . . .
@ 1 Vioitesiichacls o pusdra s nechaite ho atvorent. 2 Pre viac prisposobiteinych nastaven ovlidania i stiahnie aplikéciu EDIFIER ConneX. Elaooc: 5Y==200 mA (Arougic) 5 V=1 A (01n gdpriome) - Vulnerabilty Policy - = FCC statement: 29mm[__Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local
2. Na puzdre 3-krét stlacte tlacidlo a biela LED kontrolka bude blikat, kym neskon resetovanie. @D 1. <x2» ABiui TOPKHITLCS; «X3%» TPUUi TOPKHITLCS; m‘s‘_‘”‘m‘_gﬁ‘““’ ette ot n Yvpa EVAU EVIEAWG OTEYWN TIPW T bopTion. -See https://www_edifier.com/uk/policy/security nano. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to | N d k f h . | d D N T d . f b . .
1. MoKnaziTh HaBYWHUKK Y GyTNAp | TPUMaliTe OO BiAKPUTUM. 2. ins 3piiACHeHHs AOAATKOBUX HANAWTYBAHb, 3aBaHTaxTe foaatok EDIFIER ConneX. Bxoa; 5 B==200 MA (Haywrvk) 5 B=1A (3apsiaHsiii gytsp) ) ) 4 a & 18 0 lidadld the following two conditions: reg u atl ons an eep away rom cnilaren. (0] O |$p0$e (0] atterles n
2. HaTUCHITL KHOMKY Ha KOpMyCi 3 pasut — Binnii iHAMKaTOp 6MMaTMe [0 3aBepLIEHHS @ 1.'x2" aKoupTOTE BUO hopES, "X3" AKOUUTHOTE TPELS GOPES n_p‘f""e“am"e' TepeA 3apaaKoi ybeauTecs, 4To nopt USB cyxoi. Security Update Period HATDIINYANUIAUU LATUBNLIU LUADILA 5 ,g . . . . o .
nepesasanTaxens. ] , , 2 KareBaoe 1 Ebappioyn EDIFIER Comnex yia HpooupogiEveS puBHITELS EAEyXou. €D Kipic kyarTbineik: 5 B==200 MA (Kynakkantel) 5 B=1 A (Gynsap ans sapagrn) ~See hitps://www.edifier.com/uk/policy/software_update lusuaalis 1Hduatosineanuiay (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must household trash or incinerate.
1. TomoBETAGTE Ta AKOUGTIKA 5T BYiKN KAl KPATAGTE THY QVOIT EckepTne: 3apstay angeiHaa USB nopTeiHbIH TOMbIKTal KypFak eKEHIHE Ke3 XeTKI3iHi3. Uy . : . P
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rdopies i 1. "x2"dobbelttryk; "x3"tredobbelt tryk; . ) ) R, o 00mA (O|0fHE)  5V=1A (T8 7[0]~) . Insm-'u]- i inini i i i i
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